
THE PARKA .22LR BLAST DEFLECTOR 1/2-28 CARBON FIBER

Grey Birch Solutions questioned whether people would need or want The Parka
blaster deflector since it is solely to be used with .22LR, and the .22LR isn’t
exactly known for a power muzzle blast, but decided what the heck, it looks cool,
and people might like it. So here it is, The Parka .22LR blast deflector. Made from
carbon fiber and 6061 aluminum, The Parka is 2.75” long and weighs 32 grams,
and is threaded ½-28.

Attributes

Name: THE PARKA .22LR BLAST DEFLECTOR 1/2-28 CARBON FIBER
Manufacturer: GREY BIRCH SOLUTIONS
Product no.: 100043870
Mfr. No.: PARKA
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Make: Ruger
Material: Carbon Fiber
Model: 10/22
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.059kg
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Sicherheitshinweise für den Parka .22LR Blast
Deflector

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Parka .22LR Blast Deflectors von Grey Birch Solutions. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit und den Komfort beim Schießen zu erhöhen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Anwendung und Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Blast Deflector nur mit .22LR Munition.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen am Produkt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie den Blast Deflector nur in dafür vorgesehenen Schussständen oder sicheren Umgebungen.
Vermeiden Sie es, den Blast Deflector zu verwenden, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Alkohol
oder Drogen stehen.
Prüfen Sie vor der Benutzung, ob der Blast Deflector ordnungsgemäß an Ihrer Waffe montiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Blast Deflectors:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Blast Deflector installieren.
Schrauben Sie den Blast Deflector mit dem ½28 Gewinde sicher auf den Mündungsbereich Ihrer
Waffe.
Überprüfen Sie, ob der Blast Deflector fest sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung des Blast Deflectors:

Verwenden Sie den Blast Deflector ausschließlich mit .22LR Munition.
Achten Sie darauf, dass keine Hindernisse in der Nähe sind, die durch den Mündungsblitz gefährdet
werden könnten.
Beobachten Sie beim Schießen die Umgebung und seien Sie sich bewusst, dass der Blast Deflector
den Mündungsblitz beeinflussen kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Parka .22LR Blast Deflector gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung nicht mehr verwendet werden kann, um Missbrauch
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei
Fragen oder Bedenken Hilfe zu suchen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Parka .22LR Blast Deflector entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for THE PARKA .22LR BLAST
DEFLECTOR

Introduction
Thank you for choosing The Parka .22LR Blast Deflector. This product is designed to enhance your shooting
experience by effectively managing muzzle blast. It is constructed from durable materials, ensuring both performance
and safety. Please read this safety instruction guide thoroughly to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and installation.
Use The Parka only with .22LR firearms, specifically designed for compatibility.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling The Parka.
Store The Parka in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect The Parka for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to your local authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The Parka is intended for use with .22LR firearms only. Do not use with other calibers.
Ensure that all users are trained in the safe handling of firearms.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid placing your face or body in the direct line of the muzzle when the firearm is in use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify The Parka or use it in any manner not specified in the instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing muzzle device, if applicable.
Thread The Parka onto the muzzle of the firearm, ensuring it is securely attached.
Tighten The Parka to the appropriate torque specifications, if available.
Doublecheck that The Parka is properly installed before use.

Usage:

Always confirm that the firearm is ready for use and that you are in a safe shooting position.
Fire the firearm as you normally would, ensuring that you maintain proper shooting posture.
After use, inspect The Parka for any signs of damage or loosening.
Clean The Parka as per the manufacturer's recommendations to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of The Parka in accordance with local regulations.
If The Parka is damaged or no longer functional, consider recycling materials where possible.
Ensure that any disposed items do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, and maintenance of The Parka .22LR Blast Deflector, please contact
the manufacturer directly through the provided channels.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience safely and responsibly with
The Parka .22LR Blast Deflector.
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Guide de Sécurité pour le Déflecteur de Tir The Parka
.22LR

Introduction
Merci d'avoir choisi le déflecteur de tir The Parka .22LR de Grey Birch Solutions. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir avec des armes de calibre .22LR. Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement votre déflecteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Conservez ce guide à proximité pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids et les dimensions spécifiés du produit.
Évitez de toucher le déflecteur pendant ou immédiatement après le tir, car il peut devenir chaud.
Portez toujours des protections auditives et des lunettes de sécurité lors de l'utilisation d'armes à feu.
Ne modifiez pas le déflecteur ou n'utilisez pas d'accessoires non approuvés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Vissez le déflecteur sur le filetage de votre arme (.528).
Serrez le déflecteur à la main, sans utiliser d'outils excessifs pour éviter d'endommager le filetage.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le déflecteur est bien fixé.
Utilisez le déflecteur uniquement avec des munitions de calibre .22LR.
Lorsque vous tirez, maintenez une posture stable et un bon contrôle de l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en fibre de carbone et en aluminium.
Apportez le déflecteur dans un centre de recyclage approprié ou suivez les directives de votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou contacter le fabricant.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du déflecteur de tir
The Parka .22LR. Restez en sécurité et tirez de manière responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per il Deflettore di Fumi The
Parka .22LR

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il deflettore di fumi The Parka .22LR di Grey Birch Solutions. Questo
prodotto è progettato per migliorare l'esperienza di tiro con armi calibro .22LR. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, in particolare il modello Ruger 10/22.
Controllare sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il deflettore di fumi se è danneggiato o non funzionante.
Tenere il prodotto e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per l'udito durante l'uso della propria arma.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il deflettore di fumi.
Non tentare di modificare o riparare il deflettore di fumi.
Utilizzare solo munizioni raccomandate per il calibro .22LR.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il tappo di protezione del filettato ½28 del deflettore di fumi.
Avvitare il deflettore di fumi sull'arma, assicurandosi che sia ben fissato.
Controllare che non ci siano spazi vuoti o allentamenti.

Uso:

Dopo aver installato il deflettore di fumi, preparare l'arma per il tiro.
Seguire tutte le procedure di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.
Dopo l'uso, rimuovere il deflettore di fumi per una pulizia adeguata.

Istruzioni per il Ritiro
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di fibra di carbonio e alluminio.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione
Europea appropriato. Assicurarsi di avere il numero di serie e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il deflettore di fumi The Parka .22LR. Seguire queste istruzioni e linee
guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Ricordarsi di rimanere informati riguardo eventuali richiami o
aggiornamenti di sicurezza attraverso il sistema Safety Gate dell'Unione Europea.
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Säkerhetsinstruktioner för THE PARKA .22LR BLAST
DEFLECTOR

Introduktion
Tack för att du valt THE PARKA .22LR BLAST DEFLECTOR från Grey Birch Solutions. Denna produkt är utformad
för att ge en förbättrad skyddsnivå vid användning av .22LRvapen. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast THE PARKA .22LR BLAST DEFLECTOR med kompatibla vapen, såsom Ruger 10/22.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som avsett.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, vid användning av vapen.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det inte finns några personer i närheten som kan utsättas
för risker vid avfyrning.
Använd produkten endast på avsedda platser där det är lagligt och säkert att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i det.
Skruva på THE PARKA .22LR BLAST DEFLECTOR på vapnets mynning. Kontrollera att den är
ordentligt fäst.
Kontrollera att gängorna är rena och fria från skräp för att säkerställa en korrekt installation.

Användning

Efter installation, utför en säkerhetskontroll av vapnet innan avfyrning.
Avfyra vapnet enligt tillverkarens instruktioner, och observera att blast deflectorn är korrekt installerad.
Efter användning, ta bort blast deflectorn och rengör den noggrant för att förlänga livslängden.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala lagar och bestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Konsultera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för specifika riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av THE PARKA
.22LR BLAST DEFLECTOR. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.


